
1428Juli8. Nr.61 

Notiz des NvK. 

Or. ( aut.): KuEs, Hosp.-Bibl., Hs. 94 hinteres Deckblatt. 
Druck (unvollständig): Marx, Handschriften-Sammlung 9 Jj Honecker, Lullus-Handschriften 294; Colo­

mer, Nikolaus von Kues und Raimund Llu!l I. 

1428 8. die iulii habui sompnium convivii. Hinc timui de patre meo.1) Et illa die habui 
istum librum2) et sermones Raymundi3) et textum Sentenciarum.4) 

1) Die in der Notiz selbst unleserlichen Wörter de patre meo haben sich auf der gegenüber!iegendm 
Seite abgeklatscht und sind dort mittels Spiegel lesbar. 

2) Hs. 94 enthält Werke des Wilhelm von Auvergne. 
3) Nach C olomer a.a. 0. bezieht sich sermones auf die' Ars magna praedicationis' ( Cod. Cus. II 8 f zr -I 9 2r), 

die in ihrem zweiten Teil über I o o Predigten enthält und von NvK für seine Predigt I 4 JI V 27 ( s.u. Nr. 89) 
wörtlich benutzt wurde. Honecker 294 denkt mehr an eine andere Ht., welche die vollttändige oder schon aus­
zügliche Vorlage für Cod. Cut. 83/. r39r_z46V darttellte. 

4) Cod. Cus. 66 enthält den 'Liber sententiarum' des Petrus Lombardus. 

1428SeptenibeT11, Rom.1) Nr.62 

Poggius an Nicolaus (Niccoli) über Handschriftenmitteilungen des NvK. 

Kop.: FLORENZ, Riccardianus 7 J9 ( t.o. zu Nr. 34) f Jiv-J zr ( R); BERLIN, Staatsbibl., lat. qu. 782 
(s.o. zu Nr. 48) f. J8r_J9' (B). 

Druck: Tonel!i, Poggii Epp. 2r8-20 Nr. III r9. 
Teildruck: Meitter, Humanittische Anfänge 6; Questa, Storia I 8. 
Englische Übersetzung: Gordan, Two Renaissance book hunters r 27-r 29 Nr. J9· 
Erw.: Wilmanns, Briefsammlungen 299 Nr. 70; Vansteenberghe r9 (mit falschem Datum); Koch, Brief­

wechsel I 8. 

Er teilt mit, daß er soeben nach Rom zurückgekehrt ist. Nicolaus Treuerensis scribit se alias scripsisse 
latius de libris illis2), sed littere non venerunt. Itaque incertiores sumus quamdudum. Hoc an dicat ex­
plicande rei causa, an se extricandi, nescio. Hoc compertum habeo illum adfuturum nobis hac hieme, 
et - ut opinor - cum libris. Scriptum est enim sibi, ut mature redeat et libros afferat. Quod si 
faciet, liberabimur hac cura. Über den Tacitus in Deutschland3) habe er nichts mehr gehört. 

3 causa: gratia B 5 liberabimur: liberabitur B. 

1) Die Ortsangabe fehlt in R. 
2 ) Wohl die in Nr. 34, 3 5 und 48 erwähnten Handschriften. 
3) S.o. Nr. 34 und 48. Der in Nr. 62 genannte Korrespondenzpartner des NvK ist wohl Kardinal Orsini; 

Koch, Briefwechsel I 8, und unten Nr. 66 Anm. 9 und Nr. 70 Anm. 2. 

(1428) OktobeT 2, Rom. Nr.63 

Poggius an Nicolaus (Niccoli) über Erwartung des NvK. 

Kop.: FLORENZ, Riccardianut 7!9 (s.o. zu Nr. 34) f. J2v-13'; BERLIN, Staatsbibl., lat. qu. 782 (s.o. zu 

22 

Nr. 48) f. 47r_48•. 
Druck: Tonelli, Poggii Epp. 222[. Nr. III 2r (mit Erschließung des Jahresdatums). 
Teildruck: Meister, Humanistische Anfänge 6. 
Englische Übersetzung: Gordan, Two Renaissance book hunters r3oj. Nr. 6r. 
Erw.: Wilmanns, Briefsammlungen 299 Nr. 72; Vansteenberghe r9. 

In_ der Nachschrift:. Nicolaus _ Treu~rensis dto aderit nobis. 
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